
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Days Never to Be Forgotten
By Elder Gary E. Stevenson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Zile de neuitat
Vârstnicul Gary E. Stevenson
din Cvorumul celor Doisprezece Apostoli
 
October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 

Momente viitoare vor oferi membrilor Bisericii de 
pretutindeni ocazii sporite de a împărtăși veștile 
bune ale Evangheliei lui Isus Hristos.

 Introducere
Dragi frați și surori, istoria Bisericii lui Isus 

Hristos a Sfinților din Zilele din Urmă în această 
dispensație abundă de experiențe divine care 
demonstrează cum a îndrumat Domnul Biserica 
Sa. Dar, există un deceniu în istoria noastră care 
este mai important decât oricare altul – deceniul 
1820-1830. Începând cu experiența trăită de pro-
fetul Joseph Smith în Dumbrava Sacră, în primă-
vara anului 1820, când I-a văzut pe Dumnezeu 
Tatăl și pe Fiul Său, Isus Hristos, și continuând 
până la data de 6 aprilie 1830, acest deceniu este 
diferit de oricare altul.

Să ne gândim la acele evenimente remarcabi-
le! Tânărul profet a conversat cu îngerul Moroni, 
a tradus plăcile de aur și a publicat Cartea lui 
Mormon! El a fost instrumentul prin care Preoția 
aaronică și Preoția lui Melhisedec au fost restau-
rateși, apoi, a organizat Biserica! Oliver Cowdery 
a descris bine acea perioadă: „Acestea au fost zile 
de neuitat”. Evenimentele miraculoase continuă 
și în ziua de astăzi.

Permiteți-mi să fiu îndrăzneț în a sugera că 
anul acesta am început un deceniu care se poate 
dovedi a fi la fel de important ca oricare altul de 
la acel deceniu al întemeierii de acum aproape 
două secole.

 Deceniul nostru
Permiteți-mi să vă explic. Între anul curent 

2024 și 2034, vom fi martorii unor evenimente 

Romanian



Page 2   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 

marcante care vor genera ocazii extraordinare 
de a sluji, de a ne uni cu membrii și prietenii și 
de a prezenta Biserica lui Isus Hristos a Sfinților 
din Zilele din Urmă unui număr mai mare de 
oameni decât oricând înainte.

Tocmai am fost martorii puterii unui mo-
ment cu adevărat istoric când am sărbătorit 
împreună cu zeci de milioane de oameni cea 
de-a 100-a aniversare a președintelui Russell M. 
Nelson.

Relatând despre ziua de naștere a preșe-
dintelui Nelson, publicațiaNewsweeka scris un 
titlu care spunea: „Cel mai în vârstă conducător 
religios din lume împlinește 100 de ani”. Apoi, 
i-au enumerat pe cei mai în vârstă 10 conducători 
religioși din lume – președintele Nelson fiind pri-
mul într-o listă care îi includea pe Papa Francisc 
și pe Dalai Lama.

Următoarea afirmație dintr-un articol din-
New York Timesreprezintă spiritul unei mari 
părți a relatărilor internaționale: „Într-o perioadă 
de campanie electorală pentru alegerile preziden-
țiale [din Statele Unite] care a determinat o in-
trospecție cu privire la îmbătrânire și conducere, 
evenimentul marcant din viața domnului Nelson 
sugerează că, cel puțin în biserica sa, aniversarea 
împlinirii unei vârste formate din trei cifre nu 
este motiv de mare îngrijorare. Dânsul rămâne o 
personalitate apreciată de membrii Bisericii, care 
îl văd pe președintele lor nu doar ca pe un con-
ducător, ci ca pe un «profet, văzător și revelator»”.

Cât de recunoscători suntem că aniversarea 
memorabilă a zilei de naștere a președintelui Ne-
lson ne-a oferit ocazia de a prezenta unui audito-
riu din întreaga lume un profet al lui Dumnezeu, 
o sărbătoarede neuitat!

La începutul primăverii acestui an, a fost 
inaugurată o piațetă renovată în Piața Templului 
– în care sunt arborate steaguri internaționale 
reprezentând țările în care Biserica este recunos-
cută. Intrarea în piațetă este marcată printr-un 
monument de granit pe care sunt gravate ur-
mătoarele cuvinte profetice: „Se va întâmpla în 
scurgerea vremurilor, că muntele Casei Domnu-
lui va fi întemeiat ca cel mai înalt munte; se va 
înălța deasupra dealurilor, și toate neamurile se 
vor îngrămădi spre el”.

Cu siguranță, evenimentele remarcabile care 
vor avea loc în următorii 10 ani vor constitui o 
manifestare a împlinirii acestei profeții a lui Isaia.

Gândiți-vă la numărul fără precedent de case 
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of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 

deschise și dedicări de temple care vor avea loc în 
următorul deceniu, un număr de 164 de temple și 
numărătoarea continuă. Imaginați-vă zeci de mi-
lioane de oameni ca dumneavoastră și prietenii 
dumneavoastră intrând într-o casă a Domnului. 
Elementul central emblematic al acestor eveni-
mente va fi rededicarea Templului Salt Lake și 
activitățile asociate acesteia. Cu siguranță, acelea 
vor fi zile de neuitat.

Anul 2030 va aduce cu sine ocazii de aniver-
sare, în întreaga lume, a împlinirii bicentenarului 
de la organizarea Bisericii. Deși este prea devre-
me să spunem cum va marca Biserica acest eve-
niment important, cu siguranță vom avea ocazia 
de a ne invita familia, prietenii, colegii și oaspeții 
distinși să „[vină și să vadă]”și să înțeleagă mai 
bine influența puternică pe care Biserica o are în 
viața membrilor ei.

În anul 2034, mii de demnitari, vizitatori și 
sportivi din întreaga lume vor inunda străzile 
orașului Salt Lake, scena Jocurilor Olimpice de 
iarnă. Probabil că nu există o manifestare mai 
mare a unității mondiale decât cea întruchipată 
de Jocurile Olimpice. Ochii lumii vor fi ațin-
tiți asupra Bisericii și a membrilor ei, oferind o 
multitudine de ocazii de voluntariat, slujire și 
împărtășire a veștilor bune prin fapte bune – un 
eveniment de neuitat.

Aceste momente viitoare vor oferi membrilor 
Bisericii de pretutindeni ocazii sporite de a îm-
părtăși veștile bune ale Evangheliei lui Isus Hris-
tos prin cuvânt și faptă, un deceniu de neuitat.

 Vești bune
Într-o adunare desfășurată cu doar câteva 

săptămâni înainte de ziua sa de naștere, preșe-
dintele Nelson a împărtășit motivul pentru care 
prețuiește expresia „vești bune”. La prima ve-
dere, a spus dânsul, expresia sugerează bucurie 
și fericire. Dar expresia „vești bune” transmite 
mai mult decât atât. Dânsul a explicat că această 
expresie provine din cuvântul originar din limba 
greacăeuangelion, care înseamnă literalmen-
te „vestea bună” sau „Evanghelia”.Fericirea și 
bucuria din această viață și din următoarea sunt 
întotdeauna legate de Evanghelia lui Isus Hris-
tos. Astfel, expresia „vești bune” surprinde acest 
dublu înțeles într-un mod minunat.

„[Bărbații și femeile] sunt ca să poată avea 
bucurie.”Tatăl Ceresc a oferit planul fericirii care 
oferă bucurie prin binecuvântările Sale. Printre 
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These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

acestea se numără faptul de a trăi etern în pre-
zența Sa ca familii. Ispășirea lui Isus Hristos este 
elementul central în planul lui Dumnezeu de a 
ne mântui. Pentru a primi viață eternă, trebuie să 
venim la Hristos. Când facem aceasta „și îi aju-
tăm pe alții să facă la fel, luăm parte la lucrarea 
lui Dumnezeu de salvare și exaltare”.

Acest mesaj care constă în veștile bune ale 
Evangheliei lui Isus Hristos este cel mai impor-
tant mesaj de pe pământ. Și aici intervin tinerii și 
tinerii adulți ai Bisericii.

 Pentru întărirea tineretului
Acum, în timp ce acest deceniu care urmea-

ză poate fi plin de zilede neuitatpentru fiecare 
membru al Bisericii, acest lucru poate fi valabil 
în special pentru voi, cei din generația care se ri-
dică. Sunteți aici, pe pământ, acum, deoarece ați 
fost aleși să fiți aici, acum. Aveți tăria și capacita-
tea de a fi ucenici ai lui Hristos într-un mod fără 
precedent.

Președintele George Q. Cannon ne-a învățat: 
„Dumnezeu a pus deoparte, pentru această dis-
pensație, spirite care au curajul și hotărârea de a 
înfrunta lumea și toate puterile celui rău… [și de] 
a clădi Sionul Dumnezeului nostru, nefiindu-le 
frică de nicio consecință”.

În acest scop, doresc să vă vorbesc vouă, cei 
din generația care se ridică, și să vă invit să vă 
imaginați cât de entuziasmant poate fi pentruvo-
iurmătorul deceniu, unul de neuitat. Vă ofer, de 
asemenea, câteva sfaturi și încurajări simple, care 
vă pot da putere pe parcursul deceniului care 
vine.

Ca mulți dintre voi, am un telefon inteligent 
care, din când în când și fără nicio solicitare, 
creează o serie de fotografii care arată ce am făcut 
într-o anumită zi. Este întotdeauna surprinzător 
să văd cât de mult s-au schimbat lucrurile pentru 
mine și familia mea în doar câțiva ani.

Imaginați-vă fotografiile pe care telefonul-
vostrule va arăta peste 10 ani! Poate că vă veți ve-
dea absolvind liceul sau facultatea, primindu-vă 
înzestrarea, ducându-vă în misiune, căsătorin-
du-vă și având primul copil. Pentru voi personal, 
acesta va fi un deceniude neuitat. Dar acest lucru 
va fide două orimai adevărat dacă vă veți strădui 
în mod activ să deveniți o lumină pentru lume 
în ceea ce privește modul în care veștile bune 
ale Evangheliei lui Isus Hristos pot îmbogăți și 
îmbunătăți nu numai viața voastră, ci și pe cea a 
familiei, prietenilor și urmăritorilor voștri de pe 
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You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities

I promise you this will be a decade never 
to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 

rețelele de socializare.
Poate că vă întrebați cum să faceți aceasta.
Profeții lui Dumnezeu ne-au învățat că 

aceasta se face prin intermediul a patru activități 
simple numite responsabilități desemnate de Di-
vinitate: prima, să trăim potrivit Evangheliei lui 
Isus Hristos; a doua, să ne îngrijim de cei aflați la 
nevoie; a treia, să-i invităm pe toți să primească 
Evanghelia; și, a patra, să unim familiile pentru 
eternitate. În mod interesant, fiecare poate fi rea-
lizată în cele mai normale și firești moduri.

 Responsabilități desemnate de Divini-
tate

Vă promit că acesta va fi un deceniu de neui-
tatpentru voidacă acceptați aceste patru respon-
sabilități desemnate de Divinitate. Să vedem ce ar 
putea implica acest lucru.

Prima, trăiți potrivit Evangheliei lui Isus 
Hristos. Studiați cuvintele profeților și învățați 
să-L iubiți pe Tatăl vostru din Cer. Întoarceți-vă 
inima către El și străduiți-vă să mergeți pe calea 
Sa. Lăsați-vă înălțați de „încrederea pe care ne-o 
dau legămintele” pe care vârstnicul Ulisses Soares 
a descris-o.Această încredere vine din faptul de a 
face legăminte de a-L urma pe Isus Hristos, știind 
că, la rândul Său, Salvatorul vă va întări și vă va 
sprijini.

Permiteți-le prietenilor voștri să vadă bucu-
ria pe care o simțiți trăind potrivit Evangheliei și 
veți reprezenta cel mai bun mesaj al Evangheliei 
pe care ei îl vor primi vreodată.

A doua, să dăm dovadă de compasiune pen-
tru a ne îngriji de cei aflați la nevoie. Generația 
voastră este deosebit de atentă la cei mai puțin 
norocoși. Ori de câte ori are loc un dezastru și 
membrii Bisericii se grăbesc să ajute la îndepăr-
tarea molozului și la alinarea celor suferinzi, se 
pare că majoritatea celor care poartă tricouri cu 
inscripția „Mâini care ajută” sunt adolescenți 
și tineri de douăzeci și ceva de ani. Este în firea 
voastră să „purtați greutățile unul altuia” și „să-i 
mângâiați pe aceia care au nevoie să fie mângâ-
iați”. Făcând astfel, noi „[împlinim]… legea lui 
Hristos”.

Evan, un băiețel de la Societatea Primară, a 
hotărât să-și petreacă vacanța de vară adunând 
provizii pentru sandvișuri cu unt de arahide și 
gem pentru a le dona băncii locale de alimente. A 
găsit proiectul pe site-ul JustServe. Tânărul Evan 
și-a înscris întreaga clasă de la școală să ajute la 
colectarea a peste 700 de borcane cu gem!Per-
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that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 

miteți oamenilor cărora le slujiți să știe că grija 
voastră față de ei își are rădăcinile în dragostea 
voastră față de Dumnezeu și în dorința voastră 
de a vă trata aproapele ca pe voi înșivă.

A treia, să-i invităm pe toți să primească 
Evanghelia. Anul acesta, noi am deschis 36 de 
misiuni noi în întreaga lume pentru a-i putea 
primi pe toți cei care doresc să slujească în misi-
uni cu timp deplin. Într-o perioadă în care mulți 
tineri renunță complet la activitatea religioasă 
oficială, acest lucru este remarcabil și vorbește 
despre natura magnifică a mărturiilor voastre. 
Indiferent dacă slujiți cu timp deplin sau nu, vă 
rog să vă înțelegeți capacitatea imensă de a avea 
o influență asupra semenilor voștri pe măsură 
ce-i iubiți, le împărtășiți și-i invitați să exploreze 
Evanghelia lui Isus Hristos.

A patra, să unim familiile pentru eternitate. 
În timp ce vizitez temple din întreaga lume, mă 
minunez de mulțimile de tineri care așteaptă 
în picioare în camera pentru botez și de numă-
rul tot mai mare de tineri adulți care slujesc în 
calitate de lucrători în templu care înfăptuiesc 
rânduieli. Recent, un grup de peste 600 de tineri 
din Scoția și Irlanda a călătorit la Templul Pre-
ston, Anglia, înfăptuind peste 4.000 de rânduieli, 
dintre care multe au fost pentru strămoșii lor 
decedați!Vă îndemn să vă implicați în munca 
de întocmire a istoriei familiei, să petreceți timp 
în templu și să vă pregătiți cu grijă să fiți genul 
de bărbat sau femeie gata să se căsătorească în 
templu cu o persoană la fel de demnă. Dezvolta-
țiacumun tipar în viața voastră care să facă din 
templu o parte obișnuită a vieții voastre.

 Concluzie
Preaiubiți frați și surori, dragii mei prieteni 

tineri, probabil că fiecare dintre noi se va con-
frunta cu greutăți în zilele care vor veni. Totuși, 
pe măsură ce intrăm în acest deceniu de momen-
te fără precedent, fie ca noi să împărtășim veștile 
bune prin activitățile simple de a trăi, a avea 
grijă, a invita și a uni! Pe măsură ce facem aceste 
lucruri, Domnul ne va binecuvânta cu experiențe 
de neuitat.

Depun mărturie celor care se apropie de 
Domnul cu inima sinceră și intenție adevărată, 
celor care au numele Salvatorului pe buzele lor și 
Spiritul Sfânt în sufletul lor, celor care se încu-
metă la această călătorie măreață și glorioasă, că 
veți descoperi și veți avea parte de binecuvântări 
celestiale generoase și veți primi o mărturie că 

Stevenson-October 2024-English/Romanian



Page 7   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

Dumnezeu vă aude, vă cunoaște și vă iubește. 
Veți avea parte de zile de neuitat. În numele lui 
Isus Hristos, amin.
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